Reading The Greek New Testament

Week 147: Matthew 16:21-17:27

Notes on the Greek New Testament
Week 147 — Matthew 16:21-17:27

Day 731: Matthew 16:21-28

Verses 21-23

Cf. Mark 8:31-33; Luke 9:22. "This is the first
of three predictions (all of which are found
also in Mark and Luke) of the suffering and
death of Jesus (cf. 17:22-23; 20:17-19; cf.
26:2)." Hagner.

Verse 21

A70 toTE TjpEarto 6 ‘Incodg derkvieLy Toig
noontale avtod OtL 8el avTdv eig
Tepoodhvua GmelOely kol TOAAG OOV
ATTO TOV TEEOPVTEPWV KOl APYLECEWV KO
yoouuatéwv kal dmoktavofivar kol T
TolTn NUépa éyepdijval.

ToTE see v.20

Amo 1d1¢ signifies "that a major turning point
in the narrative has been reached (cf. 4:17)."
Hagner.

dpyw rule; midd begin

Implies sustained teaching, of which the
following few words are only a summary.

These groups together formed the Sanhedrin,
the highest Jewish court. "The elders were
those whose age, experience, and piety
accorded to them the responsibilities of
leadership. The chief priests were the
intermediate hierarchy between the single high
priest, the presiding officer of the Sanhedrin
(see 26:62-68), and the priesthood generally
(for the chief priests and the Sanhedrin, see
26:59). The scribes were the professional
Torah scholars (cf. 2:4 and see Comment on
13:52). The three are mentioned together
again only in 27:41 (though in a different
order, i.e., 2, 3, 1), which records the partial
fulfilment of the present prediction (cf. 26:57,
where the scribes and elders are mentioned
together with the high priest, Caiaphas). Most
commonly linked in the passion narrative itself
are the high priests [sic] and elders (cf. 26:3,
47;27:1, 3,12, 20; 28:11-12; outside the
passion narrative, cf. 21:23). The chief priests
and scribes are linked only in 2:4; in the third
passion prediction, 20:18; and in 21:15."
Hagner.

The important witnesses X* and B* (as well as
mss

sa™ mae bo) add XpLotog. The addition is
clearly caused by the preceding verse.

oelkvuw  show (more commonly in middle
deponent detkvuuL)

uobnng, ov m see 15:32

oeL impersonal verb it is necessary, must

dmoktavOnval Verb, aor pass infin
dmoktervo  kill, put to death

TOLTOC, M, ov third

gyelpw  raise

The Father is most commonly viewed as the
active party in the resurrection.

| Implies a divine necessity

Verse 22

mafelv  Verb, aor act infin woaoyw suffer

mpeofutepog, o, ov elder

dpyLepeve, ewg m high priest, member of
high priestly family

YOOUUOTEVS, ewS m  scribe

kal wpoohaBouevog avtov O TTétpog
fpEato émitiudy ovtd Aéywv, “Thewg oot,
kvpLe: oV ur fotat oot todto.

mpoohafduevog  Verb, aor midd dep ptc, m
nom s Jtpooiaupavouct take aside
égmtiuow  command, rebuke

Perhaps it was precisely because Jesus had
spoken of Peter as having a position of
leadership among the twelve that he felt it
right to take Jesus on one side to speak with
him. "Jesus' statement was fully
incomprehensible to Peter. In no way did the
messianic identity of Jesus fit the programme
now laid out by Jesus. To Peter and the other
disciples what Jesus now began to say to them
seemed flatly contradictory of their confession
of him as Messiah (cf. 1 Cor 1:23) and his
unqualified acceptance of that confession."
Hagner.

thewg, wv merciful, thewg oo May God
be merciful to you! or God forbid!

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 147: Page 1




Reading The Greek New Testament

Week 147: Matthew 16:21-17:27

gotar  Verb, fut indic, 2's €iut

Note the emphatic double negative — "this will
never happen to you."

Verse 23

6 8¢ otpagelg eimev 1@ Métpw, “Ymoye
dmtiow pov, Satava: okdvdakov gl ¢uod,
OtL oV @povelg Td 10D BeoD dANL TA TAV
AvOpwITOV.

oTpagelg  Verb, aor pass ptc, m nom s
OTPEQW intrans (mostly in pass) turn,
turn around

vmayw go, depart

omow after, behind, follow, away from

Zatavag, o the Adversary, Satan

"We are to understand that Jesus' death was so
central to God's plan that to try to avoid it was
to do the work of none less than the evil one
himself." Leon Morris. Hagner comments,
"Peter was going against the will of God and
had unwittingly taken a position identical with
that of Satan, who early on in Matthew's
narrative had attempted to sidetrack Jesus from
his Father's will (see 4:1-11)."

okovdarlov, ov n that which causes sin/
offence, obstacle

Morris suggests that it is best to understand
this word here in its original sense of 'a trap'.
Hagner, however, comments, "The command
to get 'behind me' (OTLow Wov) refers to the
clearing of Jesus' path by the removal of an
obstacle (and perhaps hints at the proper place
for a disciple following Jesus; cf. esp. v 24;
and 4:19; 10:38)."

@povew think, have in mind

|Cf. Col 3:2.

Verses 24-28

| Cf. Mark 8:34-9:1; Luke 9:23-27.

Verse 24

Téte 6 "Inoodcg elmev Tolg nadntolc
oavtod, El 1ig 6éhel dmmiow pov €A0ely,
Aopvnodobw avTov Kol dpdtw TOv
oTOVPOV aVToD Kkal dkolovOeitw pot.

Oehw  wish, will

g\Oelv  Verb, aor act infin ¢pyouat

dmopvnodobw  Verb, aor midd dep imperat,
3 s dmapveouor disown, renounce
claim to

govtog, avtn, eovtov  him/herfitself

dpdtw Verb, aor act imperat, 3 s aipw
take, take up

0TOVPOS, OV m  Cross

This demand is too often trivialised by being
applied to the minor inconveniences of life.
"Jesus is speaking about a death to a whole
way of life; he was talking about the ultimate
in self-sacrifice, a very death to selfishness and
all forms of self-seeking." Morris.

dkolovBew follow, accompany

Note the present tense suggesting ongoing
practice.

Verse 25

0g yap éav BEAn TV Yuynv adtod odoa
dmohéoel avthiv: Og & dv dmoréon TV
Yoy avtod Evekev éuod evprost adTiv.
Oc¢ o or 6¢ v whoever, whatever
Yuyn, ng f self, life, 'soul'

owClw save, rescue

| The sense here is 'preserve.'

amoléoer  Verb, fut act indic, 3 s drroAluut
destroy, kill, lose

¢veka (€vekev and elvekev) prep with gen
because of, for the sake of

"He is not referring to someone who has such
a poor self-esteem that his life crumbles. He is
referring to the person who loses his life for
my sake, the one who puts the service of God's
Messiah before all else, who counts all well
lost for Christ's sake and who consequently
devotes all his time to serving Christ and other
people for Christ's sake." Leon Morris.

Of gvprjoel adT}v Hagner comments,
"Although it is difficult to articulate the
concept of 'finding one's life' it is not very
different from experiencing the well-being
meant by the word 'salvation' (cf. shalom).
The dying to self may or may not involve a
literal matyr's death, but the person who dies to
self in discipleship to Jesus (cf. 5:11; 10:18,
39; 19:29) will discover life in this
fundamental sense. In sharp contrast, those
persons who try selfishly to guard their
existence will not know the full commitment
of discipleship and will tragically end up
losing the very thing they tried to protect (cf.
Luke 12:33; John 12:25; Rev 12:11)."

Verse 26

i Yo ogpeindioetol dvpwtog oV TOv
kdopov Ohov kepdion v 6¢ YPuyny adtod
TnuLwofi; 1 1t dwoel dvBpwitog
avrdihayua thg Yuyfic ovtod;

A second reason (note the repetition of yop) is
now introduced.

ogehew gain, profit, benefit
¢av if, even if, though
Koouog, ov m world
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o6\og, M, ov whole, all, entire

"The reference to the possibility of gaining 'the
whole world,' i.e., its wealth, is reminiscent of
4:8, where Satan offers Jesus 'all of the
kingdoms of the world and their glory" if he
will only worship him —i.e., if Jesus would
look out for himself and avoid the path of
obedience (suffering and death) God had
marked out for him. It is hard to imagine a
more powerful polemic against wealth that
squeezes out discipleship (cf. 6:19-21)."
Hagner.

kepdnon Verb, aor act subj kepdALV®
gain, win

CnuuwBfy  Verb, aor pass subj, 3 s Tnuow
(only in pass) lose, suffer loss

Note, perhaps, the contrast with ebpnoel in the
previous verse.

1 or

0woel Verb, fut act indic, 3 s OLdwuUL

avtailayua, Tog n something offered in
exchange

"These words, which are cited elsewhere in the
NT (Rom 2:6; cf. allusions in 2 Cor 11:15; 2
Tim 4:14; 1 Peter 1:17; Rev 2:23; 18:6; 20:12-
13; 22:12), are in nearly verbal agreement with
Ps 61:13 (LXX) [Eng. 62:12], where only the
number of the verb (second person) differs and
the final phrase is kata To £0ya aVTOV... The
identical words, however, are found also in
Prov 24:12 (but where the verb is in the
present tense, GrtodLdwoLy... The concept is a
common one in the OT (cf. Jer 17:10) and had
by the NT era (as the above references show)
become nearly proverbial in character... After
his death and resurrection, Jesus will return in
glorious manner as the apocalyptic Judge of
humanity (cf. 7:22-23; 13:41-42; cf. 25:31-
46). In light of this, one's decisions
concerning one's Pvym, 'very being,' become
not only crucially important but also urgent."
Hagner.

Verse 28

Found only here and in the Markan parallel.

Verse 27

wEAleL yop O viog tod dvBpwmov £pyeodat
év 1fj OOEN oD TaTPOg 0VTOD UETH TV
Ayyéhov avtod, kol TdTE AITodWOoEL
EKAOTW KOTO TNV TPAELY avTol.

aunv AMym dutv 8tu eloty Tiveg TOV OSe
£0TWTWV OITLVES OV U1 YEVOWVTOL
Bavatou £wg av 1dwoLv TOV VoV 10D
avBpwiov gpyduevov év Tfi faotheia
avtod.

uehw (before an infin) be going, intend,
be destined

uelMw may be used "to denote an action that
necessarily follows a divine decree, is
destined, must, will certainly." (BAGD)

00Ea, ng f glory

dyyéhwv avtov Hagner comments that, "The
aUTOV ... in the present reference to angels
probably refers to the Son of Man (e.g., 13:41;
24:31, 2 Thess 1:7; so too perhaps 25:31; for
OT background, cf. Zech 14:5)."

®de adv here, in this place

£€0TWTWV  Verb, perf act ptc, gen pl loTnuL
stand

ottiveg Pronoun, m nom pl 60TLS, NTLS, O
Tt who, which, whoever, whichever

yevowvtal  Verb, fut midd dep indic, 3 s
yvevouor taste, experience

Bavatog, ov m death

¢wg  until

1dwoLv  Verb, aor act subj, 3 pl 6paw see,
observe, recognise

tote see v.20

amoddwuL give, give back, repay

£K00TOC, 1, ov each, every

npaglg, emeg f what one does, deed,
action

Cf. 10:23 and the notes on that verse.

Leon Morris comments, "Some interpreters
have understood this to mean that the end of
the age will come about during the lifetime of
some of Jesus' hearers. But it seems unlikely
that Jesus would mean this; he consistently
refused to set dates, and in any case he said
explicitly that he did not know when the end
would come (24:36)." Morris then considers
several alternative interpretations before
concluding, "There is a good deal to be said
for a reference to the events linked by the
death and resurrection of Jesus and the coming
of the Spirit that led to the preaching of the
gospel and the growth of the church. That was
the decisive coming, of permanent significance
to the church."

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 147: Page 3




Reading The Greek New Testament

Week 147: Matthew 16:21-17:27

Ridderbos reminds us that prophecy "often
compresses the distinct phases of the future
into a unity." He further points out that
"whenever He (i.e. Jesus) told the disciples
about His exaltation, He spoke either of His
resurrection or of His coming reign." He
holds that "coming in his kingdom" is a
compressed way of referring to the whole
exaltation and that it was not until after the
resurrection that the disciples would see that
there were two parts to this coming of the
kingdom. They would see the early
manifestation in the resurrection and what
followed immediately, though the final
fulfilment of the words is yet future. Some
such understanding of Jesus' words is surely
required."

Hagner, having outlined various approaches to
this verse suggests that Jesus may have been
referring to the "the destruction of Jerusalem
and the temple. From our perspective, because
of the typological interconnection, the latter
may be regarded as an anticipation of the final
judgment. Given the unity of eschatology, the
theological point remains justifiable; i.e., to
see the destruction of Jerusalem was in a sense
to see the coming of the Son of Man in his
kingdom."

Verse 1

Kai peds uépag €€ moparaupdver 6
"Inoodg tov Métpov kai "TdkmwBov kai
Todvvny TOv ddel@ov avtod, kol
avagépel avTovg eig Spog YNAOV Kate
idtav.

€€ six

A deliberate and careful link with the
preceding events. Hagner suggests that there
may here be an allusion to Exod 24:12-18,
"where Moses sees the glory of Yahweh on the
mountain and on the seventh day hears the
voice of God. Jesus took with him the inner
circle of disciples, Peter, James and John (cf.
Exod 24:1,9, where Moses takes three close
co-workers with him, Aaron, Nadab and
Abihu)."

mapaloupave take, take along

avogepw lead or take up

0pog, ovg n mountain, hill

mpnrog, n, ov high

idLog, 0, ov one's own; kot dLav
privately

Verse 2

Day 732: Matthew 17:1-8

Verses 1-8

Kol UETEROPPWON Eutpoadey adTdV, Kal
Ehaupev 10 Tpdowmov avtod Mg O filog,
T 8¢ AT a0ToD EyEveTo Aevkd g TO
PaS.

Cf. Mark 9:2-8; Luke 9:28-39. "All three
synoptic Gospels preserve the sequence of (1)
the confession at Caesarea Philippi, (2) the
announcement of Jesus' suffering and death
(together with the subsequent saying about
true discipleship), and (3) the transfiguration.
Matthew and Mark include immediately after
the present pericope (4) a repetition of the
prophecy about the passion of the Son of Man.
The logic of this sequence is clear. Jesus
elicits the confession concerning his
messiahship but then proceeds to instruct the
disciples in the unexpected way of this strange
Messiah and those who would follow him. It
is for the purpose of confirming the truth of
Jesus' identity as Messiah, the Son of God —
despite the shocking and apparently
contradictory revelation of his imminent
suffering and death — that the inner circle of
disciples is allowed a glimpse of the true glory
of Jesus in his transfiguration before their
eyes." Hagner.

uetepnop@whn  Verb, aor pass indic, 3 s
uetopoppoouatl be changed in form,
be transformed

gumpoobev  before, in front

haurtw  shine, give light

mpoowstov, ov n face, appearance

Nhtog, ov m the sun

iuatiov, ov n garment, clothing, robe

¢yéveto  Verb, aor midd dep indic, 3 s
YLVOUOLL

Aevkog, M, ov  white, shining

Qws, pwtog n light

Cf. 13:43. "What is promised to the righteous
in the new aeon ... happens already to Jesus in
this world, not as one among many others, but
as the bearer of a unique call." Behm. Cf. also
Rom 12:2 and 2 Cor 3:18.

Verse 3

kal 1oV don avtolc Mwiiofic kol "HAlag
ovhharovteg pete avtod.

&@On  Verb, aor pass indic, 3 s 6paw see,
observe; pass. appear

"Hhog, ov m  Elijah

ovhMoiew speak with, talk with
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"The two represent a way of saying that the
whole of the Old Testament revelation found
its fulfilment in Jesus." Morris. Hagner
comments, "Both Moses and Elijah were
associated with Mount Sinai, the mountain of
revelation (for Elijah, 'Horeb, the mount of
God' [1 Kings 19:8])."

Verse 4

drokpldeic 8¢ 6 Tétpog elmev 1) ‘Inood,
Kvpte, KooV oty fudc ®de elvar: el
Bélelc, Tojom Ode TPELS oKNVAC, ool
wtav kol Mwioel wiav kai "HMo uiov.

dmokpbeic  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokplvoual answer, reply, say

On Peter's state of mind, cf. Mark 9:6.

kohog, M, ov good, fine, precious
mde adv here, in this place

elvar  Verb, pres infin el

Behw  wish, will

TEELS, TPLO gen TPLWV dat Tplowy three
oknvn, ng f tent, temporary shelter

"Clearly Peter was envisaging a lengthy stay
on the mountain for the heavenly visitors and
wished to provide suitable lodging places."
Morris. Hagner, however, suggests that the
proposed little huts of branches were "not for
providing the hospitality of overnight lodging
or to prolong the experience (which after all
was terrifying) but possibly as a kind of
honorary gesture, a commemoration of this
remarkable event, i.e., three shrines or holy
places, similar to the OT tent shrine itself,
which would symbolise the remarkable
communion between heaven and earth
represented by these three figures. (Cf. the
'tent of meeting,' where Yahweh spoke with
Moses [Exod 33:7-11; Numb 12:5-9].) God in
this instance, however, would speak to the
disciples without a tent of meeting."

elg, W, €v gen €vog, WAG, EVOg one

Verse 5

£tL avtoD AahoDvtog 180V vepéln pwTeLv)
gmeokiaoev avtong, kal idov pwvn £k Tfig
ve@éhne Aéyovoa, OUTOC dotiy O VIdS wov
6 dyammtde, v @ enddknoas dkovete
avtoD.

¢t still, yet

hadew speak, talk

vegeln, ng f cloud

pwtewvog, n, ov  full of light
¢moklolw overshadow, fall upon

'covered them' would here be better than
'overshadowed them' since it was a bright
cloud — NIV has 'enveloped them'.

"This cloud symbolises the shekinah glory, the
very presence of God (cf. Exod 40:35; Odes
Sol 35:1, where the same noun and verb
gmokLoCeLy ... [cf. Exod 19:18-19], are used
to describe the presence of Yahweh in the tent-
shrine). The future coming of the Son of Man
will also be accompanied by clouds (cf. 16:27;
24:30; 26:64; for the expectation of a return of
the Shekinah glory in the eschatological era,
see 2 Macc 2:8; cf. Isa 4:5)." Hagner. Cf. also
Rev 1:7.

ayomnrtog, mn, ov beloved
evdokew be pleased, take
delight/pleasure in

Cf. 3:17. "At the very least it indicates warm
approval and makes it clear that the Father is
setting his seal of approval on the Son in his
earthly mission." Morris. Hagner comments,
"If the second clause contains an allusion to
the suffering Servant of Isaiah (as argued there
[3:17]), this now takes on enormously
heightened significance, given the preceding
announcement by Jesus of his suffering and
death. Jesus is the Messiah in whom God
delights (Isa 42:1) but also the suffering
Servant upon whom 'the Lord has laid the
iniquity of us all' (Isa 53:6). The divine voice
thus identifies Jesus as the unique Son of God
who possesses unique authority. Moses and
Elijah are but his attendants."

On 'listen to him' cf. Deut 18:15

Verse 6

kol dkovoovteg ol podntol Emeooy i
TEOOWITOV AVTAV Kol £pofidnoav
opddpa.

uabntng, ov m disciple

g¢meoov  Verb, aor act indic, 3 pl muatw
fall, fall down

JTOOOWITOV, OV N see v.2

poPeouat fear, be afraid (of)

o@odpa.  very much, very, greatly

|Cf. 27:54,

Verse 7

kal mpoofildev 6 "Incodg kal apauevog
adTOV eimtev, "EyéoOnte kal ur @oPelode.

TTPOOEPYOUOL come or go to
pduevog  Verb, aor midd ptc, m nom s
antw midd. take hold of, touch
¢yépbnte  Verb, aor pass imperat, 2 pl

gyelpw  raise

|Cf. Rev 1:17.
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Verse 8

gndpavieg 8¢ Tovg dgHaluoVs ovTOV
oVdéva £dov el un avtov Incodv udvov.

¢ndpavteg  Verb, aor act ptc, m nom pl
émoLpw  raise, lift up

ovdeLg, ovdeuta, ovdev  no one, nothing

€ldov  Verb, aor act ind, 1s & 3pl Opaw see
v.3

uovog, m, ov i) adj only, alone; ii) adv
uovov only, alone

"In this sense the transfiguration of Jesus was
a foreshadowing of Jesus' glorious resurrection
(cf. the appearance on the mountain in 28:16-
20). When the resurrection became the centre
of the early church's proclamation, then too the
story of the transfiguration could be made
known. But the disciples surely would have
been hard pressed to comprehend at this point
Jesus' intent (despite Matthew's omission of
Mark 9:10)." Hagner.

"The final verse serves not only to bring the
account of the experience to an end but to
emphasise the exclusive focus upon Jesus."
Hagner.

Verse 10

Postscript

kal émnpwtnoay oavTov ol nadntal
Aéyovteg, Tl ovv ol ypoauuatelg Aéyovory
OtL "HAtov Oel MOy Tp®TOV;

Having quoted G B Caird who wrote, "The
whole history of Christian ethics could be
written as a commentary on the
transfiguration," Hagner concludes, "The
present-day church needs once again to
discover the absolute authority of the teaching
of Jesus."

gmmowtnoav  Verb, aor act indic, 3 pl
é¢mepwtow ask, interrogate, question

Many MSS add a0tov after pobntad.

Day 733: Matthew 17:9-13

Verses 9-13

YOOUUOTEVS, Ewg m  scribe, expert in
Jewish law

deL impersonal verb it is necessary, must

é\Oelv  Verb, aor act infin €pyouo

mpwtov adv. first, first of all

Cf. Mark 9:9-13. See also 11:10, 14 on John
the Baptist as Elijah.

Verse 9

Kai katofoarvoviov adtdv ¢k 100 dpoug
évetethato avtolg 6 Incodg Aéywv,
Mndevi elmnte 10 Spopa Ewg ob 6 viog
100 AvOpwItov €K veKpDV £yePOT].

Cf. Mal 4:5. The disciples still have fresh in
their minds the vision of Elijah talking with
Jesus. But now, as Jesus talks of his death and
resurrection they are perplexed, they cannot fit
together the prophecies and expectations
concerning Elijah with what Jesus has now
told them. Plummer conjectures further that
the scribes may have used the absence of
Elijah as an argument against Jesus'
messiahship; they may have asked, "How can
He be the Messiah, when Elijah, who is to
precede the Messiah, is not yet come?"

kotafalve come or go down, descend

0p0¢g, ovg n see v.1

gvetethato  Verb, aor midd dep indic, 3 s
évrehMouor command, order

unodeg, undeuta, undev no one, nothing

glotnte Verb, aor act imperat, 2 pl Aeyw

Verse 11

6 8¢ dokpLOeic elmev, "HAtag uév #oyeta
Kol AITOKOTAOTIOEL ThvTOr

dmokplBeig  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokplvouar answer, reply, say

Moulton lists this use of the aorist imperative
preceded by un as one where the appropriate
response would be "I will avoid doing so"; that
is, the aorist means "Don't start" rather than
"stop doing".

""Elijah indeed comes' where the present tense
is used to refer to something that is past; it
brings out the continuing validity of the
prophecy." Leon Morris.

opoua, Tog n vision, sight, something
seen

ob adv where; £éwc oV until

VvEKPOG, 0, ov dead

éyepOfi Verb, aor pass subj, 3 s £yelpw
raise

dmokataotioel  Verb, fut act indic, 3 s
dmokadiotnul reestablish, restore

"The verb AITOKATAOTNOEL ... is drawn
verbatim from the LXX of Mal 3:23, where,
however, the object clause is 'the heart of the
father to the son and the heart of a man to his
neighbour' (the Hebrew of Mal 4:6 is only
slightly different)." Hagner.
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"The thought is apparently that sin has
corrupted and ruined the creation, but Elijah's
function is to usher in the events that will
(through the atoning work of Jesus) restore the
pristine blessedness." Morris. Hagner says
that John's was "a preparatory work of
repentance and renewal (as in the Malachi
passage; see especially Luke 1:17 and cf. Sir
48:10)."

Verse 14

Kai éM06vtwv mpog tov Exhov mpoofilOev
avTd GvOPMITOg YOVUTETAV aVTOV

Verse 12

ENOSVTV  Verb, aor act ptc, gen pl £pyouoi
oyloc, ov m crowd, multitude
TPOOEPYOUOL come or go to, approach
yovuretew  kneel

Verse 15

Myow 68 Dutv 8tL "HAlog 1idm fh0ev, kai
OVK EEYVoay avtdv AN émoinoay &v
avt® 600 OEAnoav: oltwg kal O viog 10D
AvOpwITOV UENAEL TTAOYELY VIT* AVTDV.

kal Aéywv, Kopie, EMEnodv nov tov vidy,
OTL oEMVLALZETOL KOl KOKODG TTAoYEL”
molGkLg Yo Timtel gig TO TP Kol
molakLe glg 1O VdwWp.

19N adv now, already

NAOev Verb, aor act indic, 3 s £pyouat

ELYLVWOKW — perceive, recognise

600¢, 1, ov as much as, whatever

NOéAnoav  Verb, aor act indic, 3 pl Oghw
wish, will

ovtwg adv. formed from ovtog thus

uehw be going, be about, be destined

mooyw suffer, experience

éheaw and éheew be merciful, show
kindness

oehnvialopnal (lit be moonstruck, a
lunatic), be an epileptic

kokwe badly, severely

maoyw suffer, experience

"There is glory on the mountain of
transfiguration, but it is a glory that meant
suffering for the Baptist and would mean
suffering for Jesus." Morris.

A few MSS (x B L ©) read £yeL rather than
TOOYEL, reverting to the regular Greek
idiomatic expression.

"Matthew often has Kakwg €xw (see on 4:24),
but this expression occurs here only in the
New Testament. It indicates not only that the
ailment was severe but that the boy suffered a
good deal." Leon Morris.

Verse 13

toTE OVVRKoV ol nadnTal Ot Tepl
"Twdvvov tod Bamtiotod elmev avtolc.

tote then, at that time
ovviikav  Verb, aor act indic, 3 pl ouvinuL
understand, comprehend

molhaklg often, repeatedly, frequently
mutw fall, fall down

P, og n fire

VOWP, VdaTOg n water

Verse 16

Kol Tpoonveyko adTov Tolg uodntoig oov,
kol ovk fovviOnoav ovtov Ospamedoal.

"It is not easy for us to see how Jesus' words
would convey to the disciples the information
that he had been speaking of John the Baptist.
Perhaps there had been no other religious
figure of importance in recent times, at least
among those known to the disciples, who had
been mistreated in the way Jesus indicated. Or
perhaps he said more than Matthew has
recorded. Or the disciples may have recalled
that Jesus had identified John with Elijah
(11:14)." Morris.

mpootveyko.  Verb, aor act indic, 1 s
Tpoopepw  bring, bring before
ndvvidnoov  Verb, aor indic, 3 pl dvvauat
can, be able to, be capable of
Bepamevw  heal, cure

Verse 17

Day 734: Matthew 17:14-21

Verses 14-21

dmokpBeic 8¢ 6 "Inoolc elmev, "Q yeved
drmotog kol dteotpouuévn, fwg mote uede
VUV foopat; Emwg mdTe AvEEoRaL DUDV;
@épeTé potL adTOV MOE.

Cf. Mark 9:14-29; Luke 9:37-43.

dmokplbelc  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokpLvoual  answer, reply

® O!

vevea, og f generation, age

dmotog, ov unfaithful, unbelieving

dieotpouuévn  Verb, perf pass ptc, facc s
oLaotpepw pervert, turn away

Cf. Deut 32:5 — yeved OKOAO KOL
dteotpoupuevn LXX.

ndte  interrog adv. when? (£wg mote how
long?)
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goouor  Verb, futindic, 1's eiut
aveyouot endure, be patient with
@epw bring, lead

mde adv here, in this place

Verse 20

"Jesus' lament here is addressed not so much to
the man, who after all seems to believe in
Jesus' power ... or to the disciples, as it is to
the unbelieving crowd that had become
involved (note the repeated plural Vuwv ... and
the plural verb epete ... and the 'privately' of
v 19)... There is an undeniable frustration in
Jesus' questions — a frustration over the
breakdown of the dawning of the kingdom in
his absence, reflected in the powerlessness of
the disciples. They appear themselves to have
been affected by the unbelief of the crowd, and
they will receive their rebuke in v 20. But
here the hardheartedness of the crowd is
primarily in view, and Jesus asks how long he
will have to be with them (cf. John 14:9) and
'put up' with them (dveyeobal occurs in
Matthew only here). The whole episode seems
to have reminded Jesus of Israel's unbelief.
There was no doubt some impatience in Jesus
when he ordered qépeté pot adTOV OSE ... cf.
the command of 14:18)." Hagner.

0 6t AéyeL avtole, AL TV OALyomLoTio
VUGV Ay Yoo Aéywm dulv, v Exmre
oty Og kdkkov owvdmewg, £pelte TO®
OpeL ToVT, Metdfo EvOev ékel, Kal
UETOPNOETAL Kol 0VdEV dduvaTioeL DUTV.

olyomiotia, og f littleness of faith

This is the only occurrence in the New
Testament of this noun, though the adjective
occurs 4 times in Matthew and once in Luke.
Many MSS read dmiotiav rather that
OALYOTTLOTLOY, substituting the more common
word.

It is not the amount of faith that is in question
(as the following words make clear) but its

quality.

éav if, even if, though

motie, ewg f faith, trust, belief
KOKKOG, oU m seed, grain
owvoTtL, Ewg n mustard

Cf. 13:31 "an expression that clearly had
become proverbial for the smallest thing... It is
not necessary to have great faith; even small
faith is enough, as long as it is faith in the
great God." Morris.

Verse 18

Kal €metiunoey avt® 6 ‘Incodg, kai
EEMADEY e adToD TO daudviov: Kai
£0gpareVdn 6 molg 4o thig Hpoag Ekeivne.

gmTiuaw command, rebuke

daipoviov, ov n demon, evil spirit

£0gpameVdn  Verb, aor pass indic, 3 s
Oepomevw  see v.16

malg, mowwog m & f servant, child

mpa, ag f hour, moment, instant

€kewvog, 1, o demonstrative adj. that

¢oelte  Verb, fut act indic, 2 pl Aeyw

0pog, ovg n mountain, hill

uetdpa  Verb, aor act imperat, 2s
uetofalve leave, move, go, cross
over

évlev adv from here

¢kel  there, in that place, to that place

uetaproetor  Verb, fut midd dep indic, 3 s
UETOLALVD

"The lack of delay stresses Jesus' mastery over
demons and disease." Morris.

Verse 19

Téte mpooehBovieg ol uadntoi 1@ ‘Incod
Kate idtav elmwov, Al i fuels ovk
NOVVIHONUEV EkPadely odTO;

tote then, at that time

TTEOOEPYOUOL see v.14

1dL0g, 0, ov one's own; kot dLav
privately

Cf. 21:21 also 1 Cor 13:2. Morris says that
"The moving of mountains was proverbial
among the Jews for accomplishing something
of great difficulty", and cites examples from
rabbinic literature. He then adds, "Through
the centuries pious souls have never been
conspicuous for transferring physical objects
such as literal mountains, but there are many
instances on record where mountainous

difficulties have been removed by the exercise
of faith."

ovdELS, oVdeULa, 0VdEV  No one, nothing
advvater impers it is impossible

"Reflecting their embarrassment over the
episode." Hagner.

elmov  Verb, aor act indic, 1s & 3pl Aeyw
novviiOnuev see v.16
éxfarhw throw out, expel, cast out

"Consideration of the context leads to the
conclusion that the clause 'nothing will be
impossible' refers to the signs of the kingdom
which the disciples in their office were
commissioned to perform in chap. 10."
Hagner.
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Verse 21

Several of the oldest manuscripts and versions
omit verse 21 (This kind does not come out
except by prayer and fasting). Metzger
comments, "Since there is no good reason why
the passage, if originally present in Matthew,
should have been omitted, and since copyists
frequently inserted material derived from
another Gospel, it appears that most
manuscripts have been assimilated to the
parallel in Mk 9:29."

Verses 24-27

These verses are unique to Matthew.

Verse 24

"EAOOVTOV 68 avTtdv eig Kagpopvaoiu
mpoofilbov ol Tt dtdpayua AouBdavovteg
1) Tétpw kol glmav, O d1ddoKaAog VUGV
oV Tehel [Tdl] didpoyuaL;

Day 735: Matthew 17:22-27

Verses 22-23

Cf. Mark 9:30-32; Luke 9:43b-45.

Verse 22

ENOOVTV  Verb, aor act ptc, gen pl £pyouoi

mpoofilBov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl
TPooEPYOUaL come/go to, approach

dudpayuov, ov n two-drachma (Greek
coin with the approximate value of two
denarii; annual Temple-tax, required of
each Jew)

dtdookahog, ov m teacher

tehew finish; pay (taxes)

Svotpeousvav 8¢ adTdv £v Tf Tohhaia
elmev avtolg 6 ‘Inoodg, Méhher 6 vidg ToD
avOpwitov Topadidoodol eig xeTPOC
AvOpwITOV,

A question expecting a positive answer. It
amounts to a polite form of request for
payment.

Verse 25

ovotpepw gather, come together

Many witnesses (C DL W © " TR sa™" mae
bo) have dvaotpepouevwv, 'living,' in place
of the rare and more difficult
OVOTPEPOUEVWV, 'gathering around (him)' (X
B f'), which is to be preferred.

Aéyel, Nat. kal ¢éA0OvTa gig v oilkiav
npotpbaoey avtov O ‘Inoodc Aéywv, Ti
ool dokel, Zipwv; ol Baothels Thg yiig dmo
tivov happdvovowy téhn 1 kfivoov; dmd
TOV VIOV aOTOV 1) AT TOV AAAOTPIWV;

ueMlw be going, be about, be destined
mopadidoobol  Verb, pres pass infin
mapaddwur hand/give over, deliver up

vol yes, yes indeed, certainly
oikiwa, ag f house, home
mpopbavw come before

"Now for the first time the important word
mtapadLdooBal, 'to hand over, be betrayed,' is
used in referring to Jesus' death (cf. 20:18-19);
and especially chaps 26-27, where it occurs no
less than fifteen times, underlining the
fulfillment of the predictions; Acts 3:13; Rom
4:25; 1 Cor 11:23; c¢f. Rom 8:32, where God is
said to hand over his own Son). Possibly there
is also an intended allusion to the verb in the
LXX of Isa 53:6, 12." Hagner.

Jesus took the initiative and spoke to Peter
before he could raise the subject of the Temple
tax (‘forestalled him' REB).

dokew think, suppose

Baolheve, ewg m King

yn, yng f earth

TeEAOG, Ovg n conclusion; pl tax

"tehog means 'end', but it is also used, mostly
in the plural, for customs duties, tolls levied
for the passage of goods." Leon Morris.

xevp, xewpog f hand, power

Verse 23

M or
KNVvoog, ov m tax

kol dmoktevolowy avtdv, kal Tf toi
Nuépa ¢ygpboetat. kal élvmnidnoav
opddpa.

"Knvoog is a loanword from the Latin census
and refers to a poll tax, the payment of tribute"
Morris.

alotplog, o, ov  belonging to another

dmoktevololwv  Verb, fut act indic, 3 pl
amoktelvw  Kill, put to death

ToLT0G, M, ov third

gyelpw  raise

géhvmOnoav  Verb, aor pass indic, 3 pl
Mutew pain, grieve; pass be sad,
sorrowful, grieve

o@odpa.  very much, greatly

"Kings regularly tax their citizens, not their
families." Morris.

Verse 26

elovrog 8¢, Ao tdv dhlotpiwv, Egn
avt® 6 'Inoodg, Apa ye élevBepol elowv ol
viot.

eltdvtog  Verb, aor act ptc, m gen's Aeyw
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The unusual genitive absolute construction
glrovog ot without the corresponding noun
has given rise to a number of other readings.
Many MSS, including TR, read Agyer a0tw O
IIeTpocg.

gpn  Verb, imperf act ind, 3s gnui say

ve enclitic particle adding emphasis to the
word with which it is associated

éhevdepoc, a, ov free, free person

"Derrett argues that the fish in mind would
have been a catfish, which scavenges near
landing places, is without scales, and thus is
not to be eaten by Jews. It grows to a length
of four feet or more. It has a large mouth and,
according to Derrett, would be attracted to a
bright disk, which when taken into the mouth
'might easily be caught in the framework of the
hinder part of the mouth'." Morris.

"Since Jesus was in a special sense the Son of
God, he was exempt from taxes to be paid to
the Temple of God, and by extension his close
servants were exempt too." Morris.

€KeLvog, 1, 0 demonstrative adj. that
Mfwv  Verb, aor act ptc, mnom s Aoufove
d0¢  Verb, aor act imperat, 2's dtdwL

vty prep with gen for, in place of

Verse 27

{va 8¢ w1 okavealiomuev avtovg,
mopevleic el 0Ghaooav Bdie dykLotpov
Kol TOV dvopdvta Tpdtov ix0vv dpov, kKal
avoiEag 1O otdpa avtod evpfoeLg
otatfipa: ékelvov Aafwv 80 ovtolg avti
guod kal 0oD.

okavdoAlLw cause (someone) to sin,
cause offence

There is some controversy over the meaning of
this verb here. "Most translators render it in
some such way as 'lest we give offence to
them.' But this verb has the idea of entrapment
(see on 5:29). The thought is not that the tax
collectors be offended but that they be tripped
up, led into conduct that was sinful." Morris.
Derrett suggests that, "Jesus saves the tax
collectors from the sin of forcing him to pay
when he need not."

However this verb is interpreted, it is evident
that Jesus shows concern for the tax collectors
— Green speaks of it as "pastoral concern".

"Matthew does not tell us that Peter actually
caught the fish in this way and paid the tax...
Thus Melinsky thinks that Jesus' words to
Peter "may have been a humourous way of
saying 'Get on with your fishing and the tax
will look after itself." But if this is what
Matthew meant, he has recorded it in a very
strange way. It is better to understand him to
mean that there would be a real coin in the
mouth of a real fish." Morris. Hagner
comments, "The fulfilment of Jesus' directions
and their truthfulness are not recorded but left
unassumed. Thus the miraculous provision is
itself de-emphasised in favour of the
underlying lessons."

mopevbelg  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
TopgvouaL  go, proceed

Balaooa, ng f sea

fariw throw, throw down, place

ayktotpov, ov n fishook

dvafdvta  Verb, aor act ptc, m acc s
dvafolve go up, come up

npwtov first, first of all

lxbvg, vog m fish

dpov  Verb, aor act imperat, 2 s aipw
take, take up

dvolyw open

otoud, Tog n mouth

gvpnjoelg  Verb, fut act indic, 2 s €0PLOK®

otatnp, npog m stater, four drachmas
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Postscript to vv 24-27

"The issue of the pericope concerns not the
paying of taxes to the state, i.e., the secular
authorities (this issue comes up specifically in
22:15-22), but a specifically religious tax for
the maintenance of the temple and its ritual,
wherein atonement for sins was made possible.
Given the present situation of the dawning of
the kingdom of God in the ministry and person
of Jesus, the paying of the temple tax was or
would be, strictly speaking, no longer a
necessity (cf. 12:6). That nearness is an
inescapable aspect of this pericope, given the
larger context of the Gospel. Those who
participate in this new reality are the children
of the king and thus need not pay the tax to
support what will after all soon belong to the
old order (cf. the prophecy of the destruction
of the temple [24:1-2]). Yet for Jesus more
important things are at hand, and there is no
point to make an issue out of this, thereby
offending the Jewish authorities. And so Jesus
chooses not to exercise his and Peter's rightful
freedom as the children of God not to pay the
tax, thereby anticipating what would become a
basic principle of Pauline practice and the
practice of all knowledgeable and 'stronger’
Christians: the avoidance of unnecessary
offence of the 'weaker.' At bottom here is love
and concern for others rather than the use of
one's rightful freedom. The two aspects of the
pericope — loyalty to the temple together with
freedom from the law of the temple tax —
would have been particularly appropriate for
those grappling with issues of continuity and
discontinuity and, of course, would have had
important ramifications for relationships with
the Jewish community." Hagner.
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